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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

 

เร่ืองท่ี 88 

รางวัลสําหรับชาวสวรรค (สูเราะฮฺ ยาซีน 55-58) 

 

การสรรเสริญทั้งมวลเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ  การสดุดี

สรรเสริญและความศานติจงมีแดทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควร

ไดรับการภักดีนอกจากอัลลอฮฺเพียงผูเดียว โดยไมมีภาคีหุนสวน

อันใดสําหรับพระองค และฉันขอปฏิญาณวาทานนบีมุหัมมัดคือ

บาวของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค... 

อัลลอฮฺสุบหานะฮูวะตะอาลาไดตรัสไวในอัลกุรอานวา 

﴿  َّ صَۡ�بَٰ  ِن
َ
َّةن أ َ ۡۡ ََ  شُغُلٖ  �ن  �ۡ�َوۡمَ  � زَۡ�جُٰهُمۡ  هُمۡ  ٥ َ�كٰنهُو

َ
َ�لٍٰ  �ن  وَأ  َ�َ  ظن

نكن  رَآ�
َ
َّ�ن  �ۡ� ُُ ُٔ  ََ ا وَلهَُم َ�كٰنهَةٞ  يهَا�ن  لهَُمۡ  ٥ و ُّ  ََ عُو َّ نن قَوۡٗ�  سََ�مٰٞ  ٥ ََ  رّبّٖ  ُّ

 ]  ٥٨-٥٥: �س[ ﴾ ٥ رحّني�ٖ 
ความวา “แทจริง ในวันน้ันชาวสวรรคจะอยูในกิจกรรมอันสุข

สําราญ ท้ังพวกเขาและคูครองของพวกเขาจะนอนเอกเขนกบน



 

4 

เกาอ้ีนวม อยูภายใตรมไมท่ีแสนรมรื่น ในสวนสวรรคนั้นจะมี

ผลไม  (หลากชนิด)  และจะมีสิ่ ง ท่ีพวกเขาตองการได ถูก

จัดเตรียมไวสําหรับพวกเขา พวกทานพึงอยูในความศานติเถิด 

คือพระดํารัสหนึ่งจากพระเจาผูทรงเมตตาเสมอ” (ยาซีน : 55-

58 ) 

 

ความหมายของโองการที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา ตรัสวา 

﴿  َّ صَۡ�بَٰ  ِن
َ
َّةن أ َ ۡۡ ََ  شُغُلٖ  �ن  �ۡ�َوۡمَ  �  ]٥٥: �س[ ﴾٥ َ�كٰنهُو

 อิบนุกะษีร ไดอธิบายวา “อัลลอฮฺไดบอกกลาวใหเรา

ทราบเก่ียวกับชาวสวรรควา ในวันกิยามะฮฺน้ันเมื่อชาวสวรรคได

เคลื่อนออกจากอัล-อะรอศอตหมายถึงสถานที่ชุมนุมรวมตัวกัน

ของชาวสวรรคหลังจากที่ไดขามสะพานผานไปแลว พวกเขาก็

จะเขาไปพํานักในสวนสวรรค ซึ่งแตละคนตางก็หมกหมุนอยูกับ

การจัดแจงตนเอง เนื่องดวยความโปรดปรานอันบรมสุขที่พวก

เขาไดพบเจอในขณะน้ัน” 



 

5 

 อิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ใหความหมายของ

คําวา (  ََ หมายถึง “พวกเขามีความรื่นรมยใจ” ในขณะที่ ( َ�كٰنهُو

นักอรรถาธิบายอัลกุรอานบางทานใหความหมายวา ”พวกเขามี

ความสุขใจ ด่ืมดํ่ากับสิ่งที่ตนเองชื่นชอบ มีความปรารถนาท่ีจะ

ไดรับในสิ่งที่ตองการ และสวนหน่ึงจากสิ่งท่ีพวกเขาปรารถนา 

คือ การท่ีจะไดแตงงานกับสาวสวรรคซึ่งมีความสวยงามย่ิง

พรอมกับมีจรรยามารยาทอันประเสริฐ” ( อิบนุกะษีร เลมที่ : 3 

หนา : 575 และตัฟซีรอัส-สะอฺดีย หนา : 819 )  

สวนความหมายของโองการที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา 

ตรัสวา 

زَۡ�جُٰهُمۡ  هُمۡ ﴿
َ
َ�لٍٰ  �ن  وَأ نكن  َ�َ  ظن رَآ�

َ
َّ�ن  �ۡ� ُُ ُٔ  ََ  ]٥٦: �س[ ﴾٥ و

หมายถึง “พวกเขาจะนอนเอกเขนกอยูบนเกาอ้ีนวมอัน

แสนอบอุน ภายใตรมไมที่แสนจะรมรื่น สวมอาภรณที่เลิศหรู

อยางย่ิง ดํารงอยูในสภาพของผูที่มีความสุขสบาย สงบรมเย็น

มากย่ิงนัก”  
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สวนความหมายโองการที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา ตรัสวา 

ا وَلهَُم َ�كٰنهَةٞ  �نيهَا لهَُمۡ ﴿ ُّ  ََ عُو َّ  ]٥٧: �س[ ﴾٥ ََ
หมายถึง “ผลไมอันมากมายหลากหลายชนิดที่มีรสชาติ

แสนอรอย ทั้งองุน มะเด่ือ ทับทิม และอ่ืนๆ อีกมากมาย โดยที่

เมื่อพวกเขาปรารถนาที่จะรับประทานผลไมชนิดใดก็ตาม พวก

เขาจะไดรับอยางสมปรารถนา ด่ังที่อัลลอฮฺไดตรัสไววา 

حَافٖ  عَليَۡهنم ُ�طَافُ  ﴿ نصن نن ب ۡ�وَابٖ�  ذَهَبٖ  ُّ
َ
ا اوَ�نيهَ  وَأ ََهنيهن  َُ نفُسُ  �شَۡ

َ
�ۡ�  ّ ََ  وَََ

 ۖ ُ�ُ�ۡ
َ
َُمۡ  �ۡ� ن

َ
ََ  �نيهَا وَأ و ُ  ]  ٧١: الزخمف[ ﴾ ٧ َ�ٰ�ن

ความวา “จะมีอาหารใสจานทองคําและเครื่องด่ืมถูกนํามา

บริการเวียนรอบๆ พวกเขา และในสวนสวรรคนั้น จะมีสิ่งท่ีจิตใจ

ของพวกเขาตองการและสายตาของพวกเขาชื่นชอบยินดี และ

พวกเจาจะไดพํานักอยูในนั้นตลอดกาล” (อัซ-ซุครุฟ : 71) 

 

สวนความหมายโองการที่อัลลอฮฺสุบหานะฮูวะตะอาลาตรัสวา 

نن قَوۡٗ�  سََ�مٰٞ  ﴿  ]  ٥٨: �س[ ﴾ ٥ رحّني�ٖ  رّبّٖ  ُّ
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 ชัยคฺอับดุรเราะมาน อัส-สะอฺดีย อธิบายวา “นี่คือคํา

ดํารัสของอัลลอฮฺที่พระองคจะกลาวแกชาวสวรรค โดยท่ีเนน

ดวยคําวา ( �ٗۡقَو ) ครั้งเมื่ออัลลอฮฺไดกลาวสลามแกชาวสวรรค

แลว พวกเขาจะไดรับความสุขไปตลอดกาล เปนคํากลาวสลาม

อันทรงคุณคาสูงสุด ซึ่งดีท่ีสุดเทาที่พวกเขาเคยไดรับมา นับเปน

ความโปรดปรานอันย่ิงใหญ ทานคิดอยางไรกับคํากลาวตอนรับ

ของผูทรงอภิสิทธิ์ พระเจาผูย่ิงใหญ ซึ่งจะกลาวแกผูที่ไดเขาไป

อยูในสวนสวรรคของพระองค โดยที่พระองคจะไมทรงกริ้วโกรธ

พวกเขาตลอดกาล และพระองคจะใหพวกเขามีชีวิตอยางนิจนิ

รันดร พรอมกับมีชีวีอันเปยมสุขอยางจีรัง โออัลลอฮฺขอไดโปรด

ใหพวกเราไดรับความโปรดปรานประการนี้ดวยเถิด และขอให

พวกเราไดยลพระพักตอันเจิดจรัสของพระองคดวยเถิด” (ตัฟ

ซีรอัส-สะอฺดีย หนา : 819-820)   
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คําสอนท่ีไดรับจากโองการน้ี 

1. ในสวนสวรรคจะมีบรรดาคูครองซึ่งมีความสะอาด

บริสุทธิ์ ที่บรรดาบุรุษเพศจะไดมีความสุขสําราญกับ

พวกเธอ โดยที่บรรดาชาวสวรรคจะมานั่งพักผอน

ภายใตรมไมท่ีแสนรมรื่นบนเกาอ้ีนวมที่แสนอบอุน โดย

มีบรรดาเด็กคอยเดินใหบริการวนเวียนนําอาหารมา

เสิรฟอยูตลอดเวลาทุกครั้งที่ เขามีความปรารถนา

ตองการอาหาร อัลลอฮ ฺสุบหานะฮูวะตะอาลา ตรัสวา 

ٓ  وَلهَُمۡ ... ﴿ زَۡ�جٰٞ  �نيهَا
َ
ٞۖ  أ طَهّرَة ُّ

 ] ٢٥: القمة [   ﴾ ... 
ความวา “และในสวนสวรรคพวกเขาจะมีคูครองที่บริสุทธิ์” (อัล-

บะเกาะเราะฮฺ : 25 ) มุญาฮิด กลาววา “หมายถึงพวกเธอจะ

ปราศจากเลือดประจําเดือน อุจจาระ ปสสาวะ ไมมีสิ่งสกปรกที่

จะออกมาจากเรือนรางของเธอ ไมมีอสุจิ และเธอจะไมคลอด

บุตร”  

และอัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา ตรัสอีกวา 

َ�تُٰ  �نيهننّ ﴿ ۡۡهُنّ  لمَۡ  �ططّرۡفن  َ�صٰن نِ َّٞ  وََ�  َ�بۡلَهُمۡ  ِن�سٞ  َ�طۡ ٓ  ]٥٦: المحن [  ﴾جَا
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ความวา “ ในสวนสวรรคเหลานั้นมีหญิงสาวพรหมจารี ผูลด

สายตาลงตํ่า (มองเฉพาะสามีของเธอเทานั้น) ซึ่งไมมีมนุษย

และญินไดเคยสัมผัสแตะเนื้อตองตัวพวกเธอมากอนหนาเลย” 

(อัร-เราะฮฺมาน : 56 ) 

อิหมามอัล -บุคอรียได บันทึกหะดีษจากอะนัส บิน มาลิก 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮู เลาวา ทานนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา 

م مِنْ اّ ْ�ياَ وَمَا ِ�يهَ « ٌْ وْ دَدْوَةم خَ
َ
ِ ه  ِ  فِ سَلِيِ  ا

َ دُِ�مْ  ،المََوَْ ةم
َ
وَلقََابُ قَوسِْ ه

وْ مَوضِْعُ ِ�يدٍ 
َ
نَ ةِ ه

ْ
م مِنْ اّ �ْياَ وَمَا ِ�يهَاـ َ�عِْ� سَوطَْهُ ـ مِنْ ال ٌْ ةً  ،خَ

َ
ن  امْمَه

َ
وَلوَْ ه

ضَاءَتْ مَا ايَنَْهُمَا
َ َ
رضِْ لأ

َ ْ
لِْ  الأ

َ
 ه
َ
ْْ ِلِ غعََ نَ ةِ اط 

ْ
لِْ  ال

َ
تهُْ رِ�اً ،مِنْ ه

َ
 ،وَلمََلأَ

م مِنْ اّ �يْاَ وَمَا ِ�يهَا ٌْ سِهَا خَ
ْ
َ رَه ََ صَِيفُهَا 

َ
 ]روا  الخاري[  »وَِ

ความวา “การออกสูสนามรบไมวาในยามเชาหรือยามเย็น ยอม

ดีกวาโลกน้ีและดีกวาทุกสรรพสิ่งที่มีอยูในโลกนี้ และพื้นที่ใน

สวนสวรรคเพียงนอยนิด ปริมาณแคคันธนูหรือแคหนึ่งศอกของ

พวกทานยอมดีกวาโลกน้ีและทุกสรรพสิ่งที่มีอยูในโลกนี้ และ

หากสาวสวรรคคนหน่ึงมาปรากฏกายบนโลกนี้ แนนอนวาจะ

เปลงรัศมีเจิดจาในระหวางชั้นฟาและแผนดิน พรอมท้ังสงกลิ่น
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หอมอบอวลไปทั่ว และผาคลุมศรีษะของสาวสวรรคนั้นยอม

ดีกวาโลกนี้และดีกวาทุกสรรพสิ่ง ท่ีมีอยูในโลกนี้” (บันทึก

โดยอัล-บุคอรีย หมายเลข : 1880 ) 

 

อิหมามอัด-ดาริมีย ไดบันทึกหะดีษของซัยดฺ บิน อัร

กอม เราะฎิยัลลอฮุอันฮู เลาวา ทานนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา 

لِْ   مِنْ  الم جَُ   ِنِ  «
َ
نَ ةِ  ه

ْ
ُعْطَى ال

َ
ةَ  ل ِ   فِ  رجَُ ٍ  مِائةَِ  قُو 

ْ
�
َ
ْبِ  الأ ُّ مَاعِ  وَال ِ

ْ
 وَال

هْوَةِ   ]ا ار� روا [  .» وَالش 
ความวา “แทจริงอัลลอฮฺจะใหพละกําลังแกบุรุษชาวสวรรค

เทากับกําลังความเขมแข็งของชายหน่ึงรอยคน ในดานการ

รับประทาน การด่ืม การรวมประเวณี และในเรื่องของอารมณ

ทางเพศ” ( บันทึกโดยอัด-ดาริมีย หมายเลข : 2825 )  

 

2. ในสวนส วรรคมี แ ม นํ้ าหลา ยสายแล ะ ผลไ ม อั น

หลากหลาย แตทวาจะมีความแตกตางจากแมน้ําและ

ผลไมในโลกน้ีอยางสิ้นเชิง ซึ่งมนุษยเราไมสามารถรูถึง
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แกนแทของสิ่งเหลานั้นได ดังท่ีอัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะ

อาลา ตรัสวา 

ٓ  َ�فۡسٞ  َ�عۡلَمُ  فََ�  ﴿ ا ُّ  َ خۡ�ن
ُ
نن لهَُم أ ۡ�ُ�ٖ  قرُّةن  ُّ

َ
ۢ  أ ا جَزَاءَٓ َِ ن ْ  ب ََ  َ�نوُا لوُ َِ  ﴾ ١ َ�عۡ

 ]  ١٧: السجدة[
ความวา “ดังนั้น จึงไมมีชีวิตใดรูสิ่งที่ถูกซอนไวสําหรับพวกเขา 

ใหเปนที่ร่ืนรมยแกสายตา เปนการตอบแทนในสิ่งที่พวกเขาได

กระทําไว” (อัส-สะญะดะฮฺ : 17 ) 

อิบนุ อับบาส อธิบายวา ”ไมมีสิ่งใดในสวนสวรรคที่จะ

เหมือนกับสิ่ งที่มีอยู ในโลกดุนยานี้  นอกจากชื่อเทานั้นที่

เหมือนกัน” 

มีหะดีษจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮู เลาวา 

ทานนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

ُ  قاَلَ «  ِ عْدَدْتُ  :  تعال ا
َ
  مَا الِِ�َ الص   لِعِباَدِي ه

َ
تْ، َ�ْ�م  لا

َ
  رَه

َ
ذُنم  وَلا
ُ
ْْ  ه  ،سَمِعَ

 
َ
َ  خَطَمَ  وَلا بِ  ََ

ْ
ٍ  قَغ َُ َ خْفَِ  مَا َ�فْسم  َ�عْغمَُ  ﴿فَلاَ  شِئتْمُْ  ِنِْ  فاَقمَْءُوا ،َ

ُ
ةِ  مِنْ  لهَُمْ  ه  قمُ 

 ٍ�ُ�ْ
َ
 ]ومسغم الخاري روا [ »﴾ه
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ความวา “อัลลอฮฺตรัสวา ฉันไดเตรียมการตอบแทนไวสําหรับ

บรรดาปวงบาวของฉัน เปนสิ่งที่สายตาไมเคยเห็น หูไมเคยได

ยิน และสิ่งที่หัวใจมนุษยไมเคยจินตนาการไปถึง ดังนั้นพวก

ทานจงอานโองการนี้เถิด 

خْفَِ  مَا َ�فْسم  َ�عْغمَُ  ﴿فَلاَ 
ُ
ةِ  مِنْ  لهَُمْ  ه ْ�ُ�ٍ  قمُ 

َ
 ﴾ه

ความวา ”ดังนั้น จึงไมมีชีวิตใดรูสิ่งที่ถูกซอนไวสําหรับพวกเขา 

ใหเปนที่ร่ืนรมยแกสายตา เปนการตอบแทนในสิ่งที่พวกเขาได

กระทําไว” ( บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หมายเลข : 3244 และมุสลิม 

หมายเลข : 2824 ) 

 

3. เปนการยืนยันวาพระองคอัลลอฮฺจะตรัสกับชาวสวรรค

อยางแนนอน ดังที่อัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา ตรัส

วา 

َُهُمۡ َ�ن  ﴿ َّ  سََ�مٰۚٞ  َلَۡقَوۡنهَُۥ َوَۡمَ  يّ عَ
َ
جۡرٗ� لهَُمۡ  وَأ

َ
ا أ ِٗ  ]  ٤٤: الأ زاب[ ﴾ ٤ كَرن�

ความวา “การกลาวคําทักทายของพวกเขาในวันที่พวกเขาพบ

กับพระองคคือ ศานติ (สลาม) และพระองคทรงเตรียมรางวัล

อันมีเกียรติไวใหแกพวกเขาแลว” (อัล-อะหฺซาบ : 44 ) 
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อิบนุ กะษีร อธิบายวา “หากมองอยางผิวเผินแลว เปาหมายของ

คําวา ( ي تُهُمْ  ِ
َ
َ)  ในโองการนี้  หมายถึงการกลาวคําทักทาย

ของอัลลอฮฺ   ( قَوْنَهُ   يَوْمَ 
ْ
سَلاَمم   يَغ  ) คือในวันที่พระองคทรงกลาว

สลามแกพวกเขา” (ตัฟซีร อิบนุ กะษีร เลม : 3 หนา : 496)  

 

4. การท่ีบรรดามุอมินไดมองเห็นอัลลอฮฺในสวนสวรรค 

และการที่พระองคทรงพอพระทัยตอพวกเขา นับไดวา

เปนความโปรดปรานอันใหญหลวง ท่ีอัลลอฮฺไดให

เกียรติแกบรรดาชาวสวรรค มีหะดีษจากศุฮัยบฺ อัร-รูมีย 

เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

لُْ   دَخََ   ِِذَا«
َ
نَ ةِ  ه

ْ
نَ ةَ ا ال

ْ
ُ  َ�قُولُ  : قاَلَ  ل  ِ   َ�باَركََ  ا

َ
 شَيئْاً تمُِ�دُونَ  :وََ�عَال

زِ�دُُ�مْ 
َ
لمَْ :  ؟، َ�يقَُولوُنَ  ه

َ
لمَْ  ،وجُُولَناَ تلُيَضّْ  ه

َ
ناَ ه

ْ
نَ ةَ  تدُْخِغ

ْ
ِ ارِ  مِنْ  وَُ�نجَّناَ ،ال ؟، ا

ِجَابَ، َ�يكَْشِفُ  :قاَلَ 
ْ
ْ�طُوا َ�مَا ال

ُ
َ ب   شَيئْاً ه

َ
هِْمْ  ه

َ
ِ ظَمِ  مِنْ  ِِل   ا

َ
 عَز   رَّ�هِمْ  ِلِ

يةََ  لَذِ ِ  تلاََ  ُُم   :المواية  اعض ف ـ وَزَادَ  ،وجََ   
ْ
ينَ ﴿ الآ ِ

 
ْ سَنُوا لَِ

َ
سَُْ�  ه

ْ
 ال

 ]مسغم روا [ »﴾وَزَِ�ادَةم 
ความวา ”เมื่อชาวสวรรคไดเขาสูสวนสวรรคแลว อัลลอฮฺจะตรัส

ถามพวกเขาวา พวกเจาจะรองขอสิ่งใดบาง ฉันจะเพิ่มใหแก

พวกเจา พวกเขาพูดวา แคนี้ก็เพียงพอแลวท่ีพระองคทําให
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ใบหนาของพวกเราขาวนวล ใหเราไดเขาสวรรค และใหเราได

รอดพนจากไฟนรก ทานนบีกลาววา หลังจากน้ันอัลลอฮฺทรง

เปดมานก้ันออก ไมมีสิ่งใดเปนที่รักย่ิงแกพวกเขาจากสิ่งที่พวก

เขาไดรับ มากไปกวาการไดมองเห็นพระผูอภิบาลของพวกเขา มี

บางสายรายงานเพิ่มเติมวา แลวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดอานโองการ   

ينَ ﴿ ِ
 
ْ سَنُوا لَِ

َ
سَُْ�  ه

ْ
 ﴾وَزَِ�ادَةم  ال

ความวา “สําหรับบรรดาผูท่ีประพฤติดีจะไดรับสวนสวรรคเปน

สิ่งตอบแทน และเพิ่มมากกวานั้น(คือการไดมองอัลลอฮฺ)” 

(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข : 181)  

 

และอบูสะอีด อัล-คุดรีย เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา 

َ  ِنِ  «  ِ   َ�باَركََ  ا
َ
لِْ   َ�قُولُ  وََ�عَال

َ
نَ ةِ  لأِ

ْ
لَْ   ياَ:  ال

َ
نَ ةِ، ه

ْ
 يْ  :َ�يقَُولوُنَ  ال

َ
 رَ� ناَ كَ ل

اَ وَمَا:  َ�يقَُولوُنَ  رضَِيتُمْ؟، لَْ  :  َ�يقَُولُ  ،وسََعْدَيكَْ 
َ
ِ  

َ
ْ�طَيتْنَاَ وَقدَْ  نمَْضَ  لا

َ
 لمَْ  مَا ه

َ دًا ُ�عْطِ 
َ
قِكَ  مِنْ  ه

ْ
ناَ:  َ�يقَُولُ ، خَغ

َ
عْطِيُ�مْ  ه

ُ
فضََْ   ه

َ
يّ  ربَّ  ياَ:  قاَلوُا ذَلكَِ، مِنْ  ه

َ
 وهَ

ءٍ  فضَُْ   شَْ
َ
ِ ّ   :َ�يقَُولُ  لكَِ؟،ذَ  مِنْ  ه

ُ
سْخَطُ  فلاََ  رضِْوَاِ�  عَغيَُْ�مْ  ه

َ
 َ�عْدَ ُ  عَغيَُْ�مْ  ه

ادًَا
َ
 ]ومسغم الخاري روا [ »ه
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ความวา “อัลลอฮฺไดเรียกชาวสวรรควา โอชาวสวรรคทั้งหลาย 

พวกเขากลาวตอบวา ครับพระองคทาน อัลลอฮฺตรัสถามวา 

พวกเจาพึงพอใจแลวหรือยัง ? พวกเขากลาววา เราจะไมพึง

พอใจไดอยางไรกันเลาในเมื่อพระองค พระองคทรงตอบแทน

ใหแกพวกเรามากกวาผูใดทั้งปวงแลว อัลลอฮฺตรัสถามตอวา ขา

จะตอบแทนแกพวกเจาในสิ่งท่ีประเสริฐกวาท่ีพวกเจาไดรับแลว

เสียอีก พวกเขากลาววา แลวจะมีอะไรจะดีกวาในสิ่งที่เราไดรับ

แลวอีกเลาพระองค? อัลลอฮฺตรัสวา นั่นคือความพึงพอใจของ

ขาที่พึงมีตอพวกเจาอยางสมบูรณแบบย่ิง โดยไมมีวันท่ีขาจะ

กริ้วโกรธพวกเจาอีกอยางเด็ดขาด” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 

หมายเลข : 6549 และมุสลิม หมายเลข : 2829 ) 

  

5. ชาวสวรรคจะไดรับทุกสรรพสิ่งที่พวกเขามีความ

ปรารถนาตองการ ดังท่ีทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา 

لَ «
َ
دَْ�   مَا  رَ� هُ  مُوسَ  سَأ

َ
لِْ    ه

َ
نَ ةِ   ه

ْ
لَةً   ال دْخَِ    مَا  َ�عْدَ   يجَِءُ   رجَُ م   لُوَ   : قَالَ   ؟مَْ�ِ

ُ
 ه

لُْ  
َ
َن ةِ   ه

ْ
َن ةَ   ال

ْ
ُ   َ�يقَُالُ   ال

َ
َن ةَ،  ادْخُْ  :    ل

ْ
   : َ�يقَُولُ   ال

َ
 نَزَلَ   وَقَدْ   كَيفَْ   رَبّ،  يْ ه

ِ اسُ  خَذُوا مَناَزِلهَُمْ، ا
َ
خَذَاتهِِمْ، وَه

َ
ُ  َ�يقَُالُ  ه

َ
تمَْضَ  :ل

َ
نْ  ه

َ
كِ   مِثُْ    لكََ   يَُ�ونَ   ه

ْ
 مُغ
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ُْ :  َ�يقَُولُ   ؟،اّ ْ�ياَ  مُغوُكِ   مِنْ   مَغِكٍ   وَمِثغْهُُ   وَمِثغْهُُ   ذَلكَِ   لكََ   : َ�يقَُولُ   ،رَبّ   رضَِي
اَمِسَةِ  فِ  َ�قَالَ  مِثغْهُُ،وَ  وَمِثغْهُُ 

ْ
ُْ  :ال ةُ   لكََ   لَذَا:  َ�يقَُولُ  ربَّ، رضَِي َ َُ مْثاَلِِ   وعََ

َ
 ،ه

لَكَ  ْْ   مَا  وَ تْ   ،َ�فْسُكَ   اشْتَهَ  ََ ُْ   : َ�يقَُولُ   َ�ينُْكَ،  وَ لَ   رَبّ،  رَضِي  رَبّ   : قَا
عْلاَلُمْ 

َ
لَةً؟  فَأ ِكَ   : قَالَ   مَْ�ِ

َ
ول
ُ
ينَ   ه ِ

 
رَدْتُ   اَ

َ
ُْ   ِ�يَدِي  كَمَامَتَهُمْ   ُْ دَمَسْ   ه  وَخَتَمْ

ذُنم   �سَْمَعْ  وَلمَْ  ،َ�ْ�م  تمََ  فَغمَْ  عَغيَهَْا،
ُ
َ   َ�ْطُمْ   وَلمَْ   ،ه بِ   ََ

ْ
ٍ   قَغ َُ َ  وَمِصْدَاقُهُ   : قَالَ   ،َ

ِ  كِتاَبِ  فِ   ِ  ]مسغم روا [ »وجََ    عَز   ا
ความวา “ทานนบีมูซาไดกลาวถามอัลลอฮฺวา ชาวสวรรคที่อยู

ชั้นตํ่าสุดเปนอยางไร? อัลลอฮฺตรัสตอบวา เขาคือผูที่ไดเขา

สวรรคหลังจากท่ีชาวสวรรคท้ังหลายไดเขาสวรรคไปแลว เขา

ไดรับคําสั่งวา เจาจงเขาไปในสวรรคเถิด เขากลาววา โอผู

อภิบาลของฉัน ฉันจะเขาไปอยูที่ไหน ในเมื่อชาวสวรรคท้ังหลาย

ไดรับที่อยูของพวกเขาไปหมดแลว? อัลลอฮฺตรัสวา เจาจะพึง

พอใจหรือไมหากเจาจะไดรับการตอบแทนเหมือนกับพื้นท่ีการ

ครอบครองของกษัตริยในโลกดุนยา? เขาตอบวา ฉันพึงพอใจ

แลวโอพระผูอภิบาลของฉัน แลวอัลลอฮฺก็ตรัสกับเขาวา เจาจะ

ไดรับเชนนั้นแหละ และเพิ่มเปนสองเทา สามเทา สี่เทา และหา

เทา จนเขากลาวในครั้งที่หาวา ฉันพึงพอใจแลวโอพระผูอภิบาล

ของฉัน อัลลอฮฺตรัสวา เจาจะไดรับเชนน้ันและอีกสิบเทา เจาจะ
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ไดรับในสิ่งที่เจาปรารถนาและท่ีเจาชื่นชอบ เขากลาววา ฉันพึง

พอใจแลวโอพระผูอภิบาลของฉัน และทานนบีมูซาถามตอไปวา 

แลวชาวสวรรคชั้นสูงสุดละเปนอยางไร? อัลลอฮฺตรัสตอบวา 

พวกเขาคือผูที่ฉันไดเลือกเฟน และดูแลพวกเขาอยางดีเย่ียม 

ดวยเกียรติและความโปรดปรานท่ีไมมีวันเปลี่ยนแปลง ซึ่งจักษุ

ไมเคยเห็น โสตประสาทไมเคยไดยิน และหัวใจของมนุษยไมเคย

จินตนาการไปถึงเกียรติอันสูงสงน้ีได ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม กลาวเสริมตอไปวา ซึ่งหลักฐานนั้นก็มีปรากฏใน

คัมภีรของอัลลอฮฺ” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข : 189)  
นั่นคือพระดํารัสของอัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา ที่ได

ยืนยันขอเท็จจริงนี้วา  

ٓ  َ�فۡسٞ  َ�عۡلَمُ  فََ�  ﴿ ا ُّ  َ خۡ�ن
ُ
نن لهَُم أ ۡ�ُ�ٖ  رّةن قُ  ُّ

َ
ۢ  أ ا جَزَاءَٓ َِ ن ْ  ب ََ  َ�نوُا لوُ َِ  ﴾ ١ َ�عۡ

 ]  ١٧: السجدة[
ความวา “ดังนั้น จึงไมมีชีวิตใดรูสิ่งที่ถูกซอนไวสําหรับพวกเขา 

ใหเปนที่ร่ืนรมยแกสายตา เปนการตอบแทนในสิ่งที่พวกเขาได

กระทําไว” (อัส-สะญะดะฮฺ : 17) 

 
 االله وسغم َ نلينا  مد وَ آل وصحبه وص�والمد الله رب العال� ، 

 .هجع� 


